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 ه ١٤٣٨ ةرخلآا ىداجم ٢٧ قفاولما ٢٤/٢/٢٠١٧ خيراكح ةعملجا ةبطخ

 مكُاتوْمَ اونُقَِّل
  

نح اللهِ دَمَْلحا $نإِ
َ

أ رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،هرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنو هُدُمَْ
َ
 نْمِو انسِفُغْ

أ تِائّيِسَ
َ

U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَو َُ

َ
أو ،

َ
أ دُهَشْ

َ
Uإِ لا نْ

 اللهُا $لاإِ ََ
U كَيشَِر لا هُدَحْوَ

U لَيثِمَ لاو َُ
U $دِن لاو $دضِ لاو َُ

َ
لأا دُحِاولا اللهُا وَهُ ،

َ
fا دُمَ$صلا دُرْفَلا دُحَ

$
 مَْل يِ

iوُي مَْلو تَِْي
U نكَُي مَْلو َْ

أ اوًفُكُ َُ
َ

أو .دحَ
َ

أ دُهَشْ
َ

أ ةَ$رقُو اندَِئاقو انمَيظِعَو انبَيبِحَو اندَيِّسَ $ن
َ

 اننِيُقْ
Uوسُرَو اللهِا دُْبقَ ادً$مَمُح

 غَ$لَب ارًيذَِنو اشًَِّربمُو اًيدِاه يَنمَِلاعْلِل ةًحَْمرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ هُبُيبِحَو هُُّيفِصَو ُُ
أو ةََلاسرِّلا

َ
لأا ى$د

َ
لأا حَصََنو ةََنام

ُ
أ نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ ام يَْرخَ انّقَ اللهُا هُازجَفَ ةَ$م

َ
 لََب لِّصَ $مهُ$للا .هِئايبِْن

  .نيرِهِاطلا يَنبِيِّ$طلا هِبِحْصَو Uِِاء لَبو دٍ$مَمُح اندِيِّسَ
 

أ
َ
أ ِّ�إِفَ نِاميلإِا ةَوَخْإِ دُعْنَ امّ

ُ
 ةِرَوسُ في هِِباتكِ في لِِئاقلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

ِيمَ كََّنِإ﴿ رمَُّزلا ِيَّم مهَُّن, تٌّ أ ﴾4 نَوتُّ
َ

أ اي دُ$مَمُح اي كَ$نإِ يْ
َ

 قَِّلحا بَيبِحَ ايو قِْلَلخا فَشَْر
 .نوُتومُيَسَ مْهُ$غِ�و تُومُتَسَ

أ كِرَدْتَسْمُلا في مُكِالحا ىوَرَ
َ

 هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لِوسُرَ لىإِ ءَاج مُلا$سلا هِْيَلعَ لَيبِْرجِ $ن
U لَاقفَ مَ$لسَو

أو تٌيِّمَ كQَنإِفَ تَْئشِ امَ شْعِ دQُمَمُح اَي َُ
َ

 كَرَابَت اللهُافَ ها هُقُرِافمُ كQَنإِفَ تَْئشِ نْمَ بْبِحْ
أجَِ انقُْليَْخ مَْلو ،تومُغَ لاو اهيفِ رَمِّعَجُِ ايْنiُّا هِذِهَ في انقُْليَْخ مَْل لىاعَتو

ْ
 في سَمِغَْنغَو بَشََْرنو لَكُ

أَِ§ انقََلخَ ام$نِ�و ،اهِتاثَّمَو اهِتاوهَشَ
ْ
 تُقْلَخَ امَوَ﴿ مِيرِكَلا نِاءرْقُلا في لىاعَت لَاق امكَ هِِتدَابعِِب انرَمُ

 .١﴾نِودُبُعْلَِ Aَِّإ سَْنلِاوَ َّنلِْا

 
 .٥٦ ةياء/تايراfا ةُرَوسُ ١
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fا نُاسْنلإِافَ
$
أ هُسَفْغَ نَاد يِ

َ
أو ،نُطِفَلا ُّكِي$fا وَهُ تِوْمَلا دَعْنَ الِم لَمِعَو اهبَسَاح يْ

َ
 امّ

fا وَهُفَ زُجِاعلا
$
أ يِ

َ
 مَاثلآا فَتََْرقاو هُدَودُحُ ى$دعَيَو لىاعَت اللهِا تِامرُحُ كَهَتَغْافَ اهاوهَ هُسَفْغَ عَبَيْ

 .$نىمَيَ ام اللهِا لَب $نىمَيَ $معُ
أ كَ$ن$رغُفَ لاو

َ
µِ أو كَِلام ةُثَْركَ مَلِسْمُلا

َ
أ نْعَفَ كَلِهْ

َ
 لَاق لَاق هُْنقَ اللهُا َِ·رَ كٍِلام نِْب سَِن

أ هُعُبَْتَي ،دٌحِاو هُعَمَ قَْىبيَو نِانْثا عُجِيَْرفَ ةٌَثلاَث تَيِّمَلا عُبَْتَي مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لُوسُرَ
َ
 هُُلهْ

qامو
أ عُجِيَْرفَ هُُلمَقَو ُُ

َ
qامو هُُلهْ

 ايًْرخَ نَكا نْإِ هُ$نإِفَ كََلمَقَ كَُّمهَ نْكُيَْلفَ ١ها هُُلمَقَ قَْىبيَو ُُ
 عُاسْرلإِا ُّنسَُي كَِلfَِو هِِباقعِو اللهِا طِخَسَِل تَضْ$رعَيَ دْقَفَ ا�شَر نَكا نِْ�و ايًْرخَ هِِب ىزَجْتُسَفَ
أ ُّيرِاخكُا ىوَرَ دْقَفَ تِيِّمَلا نِْفدَ في ةُرَدَابمُلاو

َ
أ لَاق مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن

َ
 اوعُسِْر

 ها مْكُِباقرِ نْقَ هَُنوعُضََت �شَرفَ كَِلذَ ىوَسِ كَُي نِْ|وَ اهَنومُدِّقَيُ يٌْرخَفَ ةًَلِحاص كَُت نْإِفَ ةِزَانلِجاِب
لأا لَب لَحُِمو نُاسْنلإِا تَام اذإِ

َ
 نِمِؤْمُلا حُورُفَ ،شِعْ$جا قَوْفَ هُحُورُ نُوكَُت نَفَدُِْ§ فِاتكْ

fا بِْرقَلا مِيعِجَِ اهقِايتِشْاو اهحِرَفَ ةِ$دشِ نْمِ قِِّي$كحا
$
 يِىومُدِّقَ لُوقُيَ ايْنiُّا في هِِب تْنَمَاءو تْمَلِعَ يِ

أو يِىومُدِّقَ
َ
أ لُوقُتَفَ رِفِكالا حُورُ امّ

َ
أ يِىورُخِّ

َ
 .يِىورُخِّ

أ ةُزَانلِجافَ
َ
أ في مُكَلالا اهعَمَ بِهِاثِل هُرَكْيُفَ رٍابتِعْاو رٍُّكفَيَ عُضِوْمَ ةُوَخْلإِا اهُّي

ُ
 ايْنiُّا رِومُ

 لُاغتِشْلاِا ُّبحَتَسُْيو ،ايْنiُّا ءِانفَ Íو هُدَعْنَ امو تِوْمَلا في رٍُّكفَيَو نٍوكُسُِب اهعَمَ يُْر$سلا بُّحَتَسُْيو
لأِ ا�سِر رِكfِّْاو نِاءرْقُلا ةِءَارقِِب

َ
أ هُ$ن

َ
أو رِطِاخْلِل نُكَسْ

َ
 .ةزَانلِجاِب قُ$لعَتَفَ اميفِ رِكْفِْلِل عُجَْم

أ لَاقو
َ
أَب لا مِْلعِلا لُهْ

ْ
 نِعَ ةًبَيلِ عُنَمْفَ نَكا نْإِ ةِزَانلِجا فَْلخَ رِكfِّْاِب تِوْ$صلا عِْفرَِب سَ

fا مِكَلالا شِحْفُ نْمِ عُنَمْيَو هِتَِثرَوَو تِيِّمَلا
$
 .نمَ$زلا اذهَ في سِاجّا ضِعْنَ نْمِ رُدُصَْي يِ

أ اللهُا مُكُحَِمرَ اومَُلعْاو
َ
أ نْقَ مٌلِسْمُ هُاورَ ام هِِتوْمَ شِارفِ لَب نَمِؤْمُلا عُفَْنفَ امّمِ هُ$ن

َ
Öِ 

أ هُْنقَ اللهُا َِ·رَ ةَرَْيرَهُ
َ

qإِ لا مْكُاتوْمَ اونُقَِّل لَاق مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا لَوسُرَ $ن
 ها اللهُا لاّإِ ََ

qإِ لاَ تَْلعِجُ وَْلوَ ةُدَايزِ ِِّ�ابَر$طلا ةَِياورِ Íو
لأاو تُاومQَسلا تَِلعِجُوَ ةQٍفكَ فِي اللهُا Qلاإِ ََ

َ
 ةQٍفكَ فِي ضُرْ

qإِ لا Qنهِِب تْحَجَرََل
 مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ بِِّي$جا لىإِ خًوفُرْمَ نَابّحِ نِْبا حِيحِصَ Íو ها اللهُا Qلاإِ ََ

 
 .ملسمو يّراخكا هاور  ١
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qإِ لا مْكُاتوْمَ اونُقَِّل
qإِ لا هِتِمَكَِل رُخِاء نَكا نْمَ هQُنإِفَ اللهُا لاّإِ ََ

 ةQَنَلجا لَخَدَ تِوْمَلا دَْنعِ اللهُا لاّإِ ََ
أ نِْ|و رِه�Qْا نَمِ امًوَْي

َ
أ ام كَِلذَ لَْبقَ هَُباص

َ
 ها هَباص

أ يَوِرُو
َ

Uإِ لا هُونُقَِّلفَ تُيِّمَلا ضَِرتُحْا اذإِ لَاق هُْنقَ اللهُا َِ·رَ نَافّقَ نَنْ نَامْثقُ اندَيِّسَ $ن
ََ 

U مُتَيُْخ دٍْبقَ نْمِ ام هُ$نإِفَ اللهُا لاّإِ
 ها ١ةِ$نَلجا لىإِ هُدَاز تَْنكا لاّإِ هِِتوْمَ دَْنعِ اهِب َُ

أ هُْنقَ اللهُا َِ·رَ بِاطَّلخا نِْب رَمَقُ اندِيِّسَ نْقَ يَوِرُو
َ
 مْهُورُكِّذَو مْكُاتوْمَ اوضُُرحْا لَاق هُ$ن

Uإِ لا مْهُونُقَِّلو نَوْرََت لا ام نَوْرََي مْهُ$غإِفَ
 ها ٢هللا لاّإِ ََ

أ ضَِرتَحْمُلا يِنقِْلَت في نِاميلإِا ةَوَخْإِ ةُ$نُّسلاو
َ

أ هِِبرْقُِب سَلِْيَج نْ
َ

 لا لَوقُيَو هَِْ§إِ سِاجّا ُّبحَ
Uإِ
لهاق اذإِفَ اهرَرِّكَيُو اللهُا لاّإِ ََ

َ
 دَعْنَ ءßٍَْ في هُمُّلِكَُي لاو نُقَِّلمُلا تُكُسَْي تُوْمَلا هِِب لُونُْزمَلا ا

U لُوقُفَ لاو هِمِكَلا رَخِاء نَوكَُت $àحَ كَِلذَ
Uإِ لا لْقُ َُ

 تِي$لا ةِ$يفِْيكَلا هِذِهَ لَب هُنُقَِّلُي ام$نإِ اللهُا لاّإِ ََ
أ نِقَِّلمُْلِل غِيبَْنَي لاو .انرْكَذَ

َ
 ضِيرِمَلا نُاسِل قُلِطَْنفَ لا ام$برُفَ ،فُ$طَلتَفَ نْكَِلو يِنقِْل$كحا في $حلُِي نْ

أ äَيُْخو يَنقِْل$كحا Uِِاقْثتِسْا لىإِ يدِّؤَيُو كَِلذَ هِْيَلعَ ُّقشَُيفَ
َ

 دَْنعِ Uِِاح ءِوسُِل ابًَبسَ كَِلذَ نَوكَُي نْ
  .توْمَلا

أ اومَُلعْاو
َ

أ اللهِا في تِي$بحِ
َ

أ هِبِْرقَ في نُمِؤْمُلا نَفِدُ اذإِ ةِ$نُّسلا نَمِ $ن
َ

 لُوسُرَ لَاق هُتَ$جحُ نَ$قَلُي نْ
أ تَامَ اذَإِ مَ$لسَو هِْيَلعَ اللهُا $لىصَ اللهِا

َ
أ مْقُيَْلفَ بَاَُّترلا هِْيَلعَ مْتُْيQوسَفَ مْكُدُحَ

َ
أرَ لََب مْكُدُحَ

ْ
 سِ

أ نَنْا اللهِا دَْبقَ اَي لُوقُفَ Qمعُ هِبِْرقَ
َ
أ بُييُِج لاَوَ عُمَسَْي هQُنإِفَ اللهِا ةِمَ

َ
 لُوقُفَ Qمعُ بَاوَلجا عُيطِتَسَْي لا يْ

أ لُوقُفَ هQُنإِفَ ةََكِخاكخا لُوقُفَ Qمعُ ،ادًعِاق يوِتَسَْي هQُنإِفَ ةَيَغِاكخا
َ
 نَوعُمَسَْت لاَ نْكَِلو اللهُا كَحَُمرَْي اندْشِرْ

U لْقُيَْلفَ ظٍفَْل Íو
§ا دَهْعَلا رِكُذْا َُ

Q
أ ةَدَاهشَ ايْنُّ�ا نَمِ هِْيَلعَ تَجْرَخَ يِ

َ
qإِ لا نْ

أو اللهُا لاّإِ ََ
َ

 ادQًمَمُح Qن
أو اللهِا لُوسُرَ

َ
لاِبوَ اªيبَِن مQَلسَوَ هِْيَلعَ اللهُا Qلىصَ دQٍمحَمُِبوَ انًيدِ مِلاسْلإِاِبوَ اªبرَ اللهِاِب تَيضِرَ كQَن

ْ
 نِاءَرْقُ

 ها  ٣امًامَإِ

 
 .اينiّا Öأ نبا هاور  ١
 .اينiّا Öأ نبا هاور  ٢
 .همكاحأ في ءايضلا هاوق ّ�لاقسعلا ظفالحا لاق  ٣
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أ ُِّ�ابَر$طلا ىوَرَ دْقَفَ تِيِّمَلا لََب سي ةِرَوسُ ةُءَارقِ ةِ$نُّسلا نَمِو
َ

 ةُلا$صلا هِْيَلعَ اللهِا لَوسُرَ $ن
أرَقْفَ لا نِاءرْقُلا بُْلقَ سيوَ لَاق مُلا$سلاو

ُ
q رَفِغُ لاّإِ ةَرَخِلآا رَاّ�او اللهَا دُيرُِي لٌجُرَ اه

 اهوؤُرَْقاو َُ
أرَقْتُفَ ها مْكُاتوْمَ لََب

ُ
 .امهِْيَكِل لُمَشَْت مْكُاتوْمَ ةَمَكَِل $نإِفَ تَام نْمَ لَبو ضَِرتَحْمُلا لَب 

ِيمَ كََّنِإ﴿ لىاعَتو كَرَابَت انُّبرَ لَاق ِيَّم مهَُّن, تٌّ أ ظْقِْيَتسْافَ ١﴾نَوتُّ
َ
 كَتَِلفْلَ نْمِ لُفِاغلا اهُّي

أ نُوكَُت ادًغَ كَ$لعََلو اتًيِّمَ نُقَِّلُت مَوَْ§ا ،تٌيِّمَ كَ$نإِفَ
َ
تح مَوَْ§ا ،ن$قَلُي نْمَ تَْن

َ
 ادًغَ كَ$لعََلو اشًعْغَ لُمِْ

أ نُوكَُت
َ
أ ادًغَ كَ$لعََلو اتًيِّمَ نُفِدَْت مَوَْ§ا ،لَومُحْمَلا تَْن

َ
أ رْ$كفَيَ .نُوفُدْمَلا تَْن

َ
 رْظُغْاو نُاسْنلإِا اهُّي

 .دٍغَلِ تَمْ$دقَ ام
أ $مهُ$للا

َ
Uإِ لا انمِكَلا رَخِاء لْعَجْاو ،ناميلإِا لِمِكا لَب ان$فوََت $مهُ$للا ،انَتبَقِخ نْسِحْ

 اللهُا لاّإِ ََ
نح اهْيَلعَ ،هللا لُوسُرَ دٌ$مَمُح

َ
 زُيزِعَ اي ،يننِّئِمَطْمُ يَننِمِاء اللهُا ءَاش نْإِ ثُعَْبغُ اهْيَلعَو تُومُغَ اهْيَلعَو ايَْ

أ اناوعْدَ رُخِاءو رُافّلَ اي مُيحِرَ اي رُاهّقَ اي
َ

 .ينمَِلاعلا بِّرَ اللهِ دُمَْلحا نِ

أ
َ
أو اذَهَ íِوْقَ لُوقُ

َ
 .مكَُلو لِي اللهَا رُفِغْتَسْ

 
ةيناكخا ةبطلخا  

 رِوشُُر نْمِ اللهِاِب ذُوعُغَو ،همِعَِن لَب هُرُكُشَْنو هُدُجِّمَغُو هُسُدِّقَغُو هُدُبُعْغَ ،هِدِحَْم $قحَ اللهِ دُمَْلحا
أ
َ
أ تِائّيِسَو انسِفُغْ

َ
U $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ اجِامعْ

U يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَو َُ
َ
 مُلا$سلاو ةُلا$صلاو ،

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا دٍ$ممح اندِيِّسِ لب
َ
أ نْقَ اللهُا َِ·رَو .ينلِسَرْمُلاو يَنيِّبِ$جا هِِناوخْإِ لَبو يِنمِ

ُ
 تِاه$م

أ نَيدِشِارّلا ءِافَلُلخا نِعَو نَيرِهِاطلا تِْيكَا لِاءو يَننِمِؤْمُلا
َ

Öِ نِعَو عٍَِّليو نَامْثقُو رَمَقُو رٍكَْب 
لأا

َ
أ نَيدِتَهْمُلا ةِ$مِئ

َ
Öِ َأو عِِّيفِاشلاو كٍِلامو ةَفَينِح

َ
لأا نِعَو دَحَْم

َ
   .ينلِِحاصلاو ءِاِ§وْ

أ
َ
أ ِّ�إِفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ امّ

ُ
 هُوُلسَو هُوفُاخو هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّيعَلا اللهِا ىوَقْتَِب َِ�فْغَو مْكُيصِو

أ
َ

أو قَافجِّا انِبوُلقُ نْقَ دَعِْبفُ نْ
َ

  .نطَنَ امو اهْنمِ رَهَظَ ام هُمَعَِن انْيَلعَ ظَفَْيَح نْ
Chers frères, Allah ta^ala dit ce qui signifie : « Certes, tu vas mourir et eux aussi vont 
mourir. » C’est-à-dire ô toi Mouhammad, la plus honorable des créatures, celui que Allah 
agrée le plus tu viendras à mourir et eux également viendront à mourir.Al-Hakim a rapporté 

 
 .٣٠ ةياء/رمزلا ةروس  ١
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dans Al-Moustadrak que Jibril ^alayhi s-salam est venu au Messager de Allah salla l-
Lahou ^alayhi wasallam et lui a dit ce qui signifie : « Ô Mouhammad, quel que soit l’âge 
que tu vas vivre, tu vas mourir et quel que soit l’amour que tu portes à quelqu’un, tu vas 
le quitter. » 

Allah tabaraka wata^ala ne nous a pas créés dans ce bas monde pour y rester éternellement 
sans mourir. Il ne nous a pas créés pour manger et boire et nous plonger dans les désirs et 
les plaisirs. Il nous a créés pour nous ordonner de L’adorer, tout comme Allah le dit dans 
le Qour’an ce qui signifie : « Je n’ai créé les jinn et les humains que pour leur ordonner 
de M’adorer. » 

L’homme qui s’est remis en cause, qui a demandé des comptes à lui-même, qui a œuvré 
pour ce qui vient après la mort, c’est lui qui est intelligent et perspicace. Celui qui est 
insensé, c’est celui qui suit les désirs de son âme, qui outrepasse les limites fixées par Allah 
ta^ala et qui commet des choses que Allah a interdites, qui tombe dans les péchés puis 
souhaite que Allah lui accorde du bien dans l’au-delà. 
Mon frère musulman, ne te laisse pas méprendre par ta grande fortune et ta grande famille. 
D’après ‘Anas Ibnou Malik, que Allah l’agrée, le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi 
wasallam a dit ce qui signifie : « Trois choses accompagnent le mort, deux s’en retournent 
et une seul reste avec lui : sa famille, ses biens et ses œuvres l’accompagnent, puis sa 
famille et ses biens s’en retournent et ses œuvres restent avec lui. » 
Fais en sorte que ton principal souci soit tes œuvres : s’il s’agit de bonnes œuvres, tu en 
seras rétribué en bien, s’il s’agit de mauvaises œuvres, tu te seras exposé au châtiment de 
Allah. C’est pour cela qu’il est recommandé de s’empresser de procéder à l’enterrement 
des morts. 
Al-Boukhariyy a rapporté que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce 

qui signifie : « Empressez-vous d’accomplir les funérailles ; s’il s’agit de quelqu’un qui 
aura un bien, vous aurez accéléré sa rencontre avec le bien, et s’il en est autrement, c’est 
un mal dont vous vous serez déchargés. » 

Lorsque l’homme meurt et qu’il est emporté sur les épaules pour être enterré, son âme se 
tient au-dessus de la civière. L’âme du croyant pieux, tant elle est heureuse, tant elle a hâte 
de profiter de la félicité de la tombe qu’elle a sue et à laquelle elle a cru dans le bas monde, 
son âme dira : « Emmenez-moi vite ! Emmenez-moi vite ! » Quant à l’âme des mécréants, 
elle dira : « Retardez-moi ! Retardez-moi ! » 
Le convoi funéraire, chers frères de foi, est une occasion pour méditer, pour tirer des leçons 
de morale. Il est déconseillé pour celui qui l’accompagne, de bavarder sur les sujets du bas 
monde. Il est recommandé de marcher en silence, en méditant sur la mort et ce qui la suit, 
sur la fin de cette vie du bas monde. Il est recommandé de s’occuper à réciter le Qour’an, 
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d’évoquer Allah à voix basse, car ceci aide mieux à se concentrer sur ce qui a trait au convoi 
funéraire.  
Les gens de science ont dit que toutefois, il n’y a pas de mal à lever la voix en faisant du 
dhikr derrière le convoi funéraire, si cela peut empêcher que des gens médisent sur le mort 
et ses héritiers, ou prononcent les mauvaises paroles qui proviennent de certains dans cette 
époque. 
Sachez, que Dieu vous fasse miséricorde, que parmi les choses qui profitent au croyant sur 
son lit de mort, il y a ce qu’a rapporté Mouslim, d’après Abou Hourayrah, que Allah l’agrée, 
que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Rappelez à 
vos morts de dire la parole "il n’est de dieu que Dieu". » 

La Sounnah, chers frères de foi, pour faire le rappel à celui qui agonise, c’est que la 
personne qu’il aime le plus reste à ses côtés et lui dise "la ‘ilaha ‘il-la l-Lah" et il répète. 
Si celui qui est en train de mourir la répète, alors celui qui la lui a soufflée se tait et ne lui 
dit rien du tout après cela, de sorte que ce soit sa dernière parole. Il ne lui dit pas (Dis : "la 
‘ilaha ‘il-la l-Lah") mais il le fait comme nous l’avons indiqué. Il ne convient pas à celui 
qui souffle d’insister quand il va lui demander mais qu’il agisse avec douceur, parce qu’il 
se peut que la langue de celui qui est malade ne réagisse plus et que cela lui soit difficile 
de le dire et que cela l’emmène à ne pas supporter ce qu’on lui demande de faire ; on craint 
que ce soit une cause pour qu’il ait un mauvais état lors de la mort. 
Sachez, mes bien-aimés pour l’agrément de Dieu, que la Sounnah lorsque le croyant est 
enterré dans sa tombe est de souffler la réponse à dire [à l’interrogatoire de la tombe]. Le 
Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : « Lorsque l’un 
d’entre vous meurt et que vous avez comblé la tombe alors que l’un d’entre vous se tienne 
au niveau de sa tête et lui dise : Ô toi Untel esclave de Dieu fils de Unetelle esclave de 
Dieu, car il va entendre et ne répond pas, c’est-à-dire il ne pourra pas répondre, puis on 
l’appelle une seconde fois, il va alors s’asseoir dans sa tombe, puis on l’appelle une 
troisième fois, il va dire à partir de sa tombe : guide-nous, que Dieu te fasse miséricorde 
mais vous n’entendez pas ce qu’il vous dit. » 

Et dans une autre version il a dit ce qui signifie : « Qu’il lui dise : rappelle-toi de l’engagement 
que tu avais pris avant de quitter ce bas monde, du témoignage qu’il n’est de dieu que 
Dieu et que Mouhammad est le Messager de Dieu, que tu avais accepté Allah pour 
Seigneur, l’Islam pour religion, Mouhammad pour prophète et le Qour’an pour guide. » 

Le hafidh Al-^Asqalaniyy a dit : « Ad-Diya’ l’a jugé fort dans ses ‘Ahkam. » 
C’est une Sounnah également de réciter sourat Yaçin pour le mort. At-Tabaraniyy a 
rapporté que le Messager de Allah salla l-Lahou ^alayhi wasallam a dit ce qui signifie : 

« Yaçin est le cœur du Qour’an, pas un homme ne la récite en recherchant l’agrément 



 

Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  7 

de Dieu et l’au-delà sans qu’il ne lui soit pardonné ses péchés ; récitez-la pour vos 
morts. » 
Ainsi, on la récite pour celui qui agonise, ainsi que pour celui qui est mort. Car le terme 
arabe mawtakoum, traduit par « vos morts », englobe les deux.  
Alors réveille-toi, toi qui est dans l’insouciance, réveille-toi car tu vas mourir. Aujourd’hui 
tu vas rappeler quoi dire à un mort mais peut-être que demain ce sera à toi qu’on va le 
rappeler. Aujourd’hui tu portes une civière et demain ce sera toi qui seras porté. 
Aujourd’hui tu enterres un mort et demain ce sera peut-être toi qui seras enterré. Médite, 
toi l’être humain, et vérifie ce que tu as préparé pour l’au-delà. 

 
أ اومَُلعْاوَ

َ
أ اللهَا $ن

َ
أِب مõُْرَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِِن لَب مِلا$سلاوَ ةِلا$صلاِب مõُْرَمَ

أ اَي بَِِّّلا O نَوُّلصَُي هُتَكَِئHَمَوَ Fَا
َ
ِلسَوَِ هيْلَعَ اوُّلصَ اونُمَاءَ نَيَِّلا اهَُّي  ١﴾^ امًيِلسَْت اومُّ

 لِاء لبو مَيهاربإ اندِيِّسَ لب تَْي$لصَ امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍممح اندِيِّسَ لب لِّصَ $مهُ$للا
õرَاب امَكَ دٍ$ممح اندِيِّسَ لِاء لبو دٍ$ممح اندِيِّسَ لب كْرِابو مَيهِاربإِ اندِيِّسَ

ْ
 مَيهِاربإِ اندِيِّسَ لب تَ

أ اَي﴿ لىاعَت اللهُا لُوقُفَ ،دٌيمَِج دٌيحَِم كَ$نإِ مَيهِاربإ اندِيِّسَ لِاء لبو
َ
 َّنِإ مْكَُّبرَ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت مَوَْي l مٌيظِعَ ءٌشَْ ةِعَاَّسلا ةَلَزَْلزَ
َ
 تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 $مهُ$للا ،٢﴾� دٌيدِشَِ Fا بَاذَعَ َّنكِلَوَ ىرَكَسُِب مهُ امَوَ ىرَكَسُ سَاَّلا ىرََتوَ اهَلَحَْ لٍحَْ
أ في انفَاسِْر�وَ انَبَوُنذُ اجَ $مهُ$للا رِفِغْاف اَنءَخدُ اجََ بْجِتَسْاف كَانوْعَدَ ا$نإِ

َ
 يَننِمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

لأا تِانمِؤْمُْلاو
َ

لأاو مْهُْنمِ ءِايحْ
َ
 بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا Íوَ ةًنَسَحَ ايْنiُّا في انِتاء ان$برَ تِاومْ

 انِتخوْرَ نْمِاءو انِتاروْعَ تُْرسْا $مهُ$للا يَّنلِضِمُ لاو يَّنلِاض يَْرغَ نَيدِتَهْمٌ ةًادهُ انْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا
أ ام انفِكْاو

َ
 انّقَ هِْيَلعَ اللهِا تُاحَمرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَْبقَ خَْي$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَر انقِو انمَّهَ

أَي اللهَا $نإِ اللهِا دَابعِ .ايًْرخَ
ْ
 رِكَْنمُـلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَْىنيَوَ úَرْقُلا يذ ءِاتَيِ�وَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلاِب رُمُ

 هُورُفِغْتَسْاو ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاو مْكُْبثُِي مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذُْا .نورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي غِْيكَاوَ
أ نْمِ مْكَُل لْعَْيَج هُوقُ$ياو مْكَُل رْفِغْفَ

َ
أوَ ،اجًرَْمَخ مõُْرِمْ

َ
  .َ�ةلا$صلا مِقِ

 
لأا ةُرَوس  ١

َ
 ٥٦ ةياء/بازحْ

لحا ةُرَوسُ  ٢
ْ

 .٢-١ ةياء/ِّجَ


